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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.
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Man startet am üblichen Ausgangspunkt, der Plaza de la Constitución. Von hier aus 
nimmt man die Landstraße GC-504 in Richtung Ayagaures, vorbei am Aquapark 
Aqualand, danach rechts (stets der GC-504 folgend) und erreicht in sanftem, steti-
gem Bergauf den Fuß des Ayagures-Staudamms, wo erst der eigentliche Aufstieg 
beginnt. Im Ort Ayagaures selbst geht es in einem 90° -Winkel links auf eine kur-
ze Steilstrecke, danach auf der GC-503 in stetigem Bergauf Richtung Gipfel Pedro 
González, wo sich die steilsten Streckenabschnitte (bis zu 12 %) befinden.

Weiter bergauf erreicht man an der Kilometermarke  17 die höchste Stelle, wo man 
unbedingt den Panoramablick genießen sollte. Ab hier geht es bergab, vorbei am 
Palmitos Park (Botanikpark und Zoo) und am Montaña la Data bis hinab nach Mas-
palomas.

Die Route ist, was Länge und Dauer angeht, zwar kurz, aber gut für einen Training-
seinstieg geeignet, da sie sowohl Flach- als auch Aufwärts- und Abwärtsabschnitte 
und somit alle Streckenvarianten enthält. Sie bietet sich auch dann an, wenn man 
nicht viel Zeit hat.
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Longitud / Distance km: 4 Km.
Desnivel / Elevation: 252 Km.
Pendiente media / Gradient: 6,3%
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N

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor

MASPALOMAS

AYAGAURES
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Die Route führt über einen der schönsten Radstreckenpässe zum Soria-Stausee, 
dem größten Gran Canarias, dessen herrliche Umgebung bei der Ankunft für die 
geleistete Anstrengung entlohnt.

Die Fahrt beginnt am Ausgangspunkt Plaza de la Constitución in Maspalomas und 
führt zunächst auf der GC-500 Richtung Mogán. An der Kreuzung von Las Crucitas 
geht es rechts ab auf die GC-505 Richtung Cercados de Espino. Hier beginnt der 
Aufstieg zum Soria-Pass. Ab La Filipina folgen besonders steile Streckenabschnitte 
bis zur Abzweigung nach Barranquillo Andrés. Von hier aus geht es in wiederhol-
tem Auf und Ab in den Ort Soria, wo man unbedingt die „Sandwiches“ aus traditio-
nellem Bauernbrot im Casa Fernando probieren sollte. Folgt man der Straße links 
von der Bar, gelangt man zum Staudamm, der besonders bei entsprechendem 
Wasserstand einen wunderschönen Anblick bietet.

Die Rückfahrt nach Maspalomas erfolgt auf dem gleichen Weg.

Maspalomas-Soria-Maspalomas
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SORIA
Longitud / Distance km:  9 Km.
Desnivel / Elevation: 471 Km.
Pendiente media / Gradient: 5,2%
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RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor

SORIA

MASPALOMAS
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Die Route führt durch das Gemeindegebiet Santa Lucía de Tirajana, die Umgebung von Taidía 
direkt am Fuße des Pico de las Nieves und wieder zurück nach San Bartolomé de Tirajana. Eine 
der spektakulärsten Radstrecken Gran Canarias.

Man startet am üblichen Ausgangspunkt und nimmt die GC-500 Richtung Vecindario. An der 
Kreuzung nach El Doctoral wechselt man links auf die Avenida de las Tirajanas. Nun nimmt 
man die GC-65 und erreicht in stetem Bergauf La Era del Cardón. Hier geht es links ab und 
weiter bergauf bis Santa Lucía de Tirajana. Man durchquert den Ort und nimmt kurz hinter 
Rosiana eine Abzweigung nach rechts zur GC-654, welche nach Taidía führt.

Nach dieser Abzweigung folgen extreme Steilstrecken, für die man die höchsten Übersetzun-
gen braucht, da bereits das Anfangsstück ausgesprochen hart ist. Die Straße führt zunächst 
nach Taidía und dann zur Kreuzung von Risco Blanco. Links weiter auf der GC-60 bis San Bar-
tolomé de Tirajana (Tunte) und von hier auf der GC- 60 Richtung Fataga. Nach einem kurzen 
Aufwärtsstück gelangt man in die Nähe des Hotels Las Tirajanas und beginnt die lange Ab-
fahrt, auf der es durch den Ort Fataga bis zur Oase von Arteara geht. Von dort aus gelangt man 
auf einer 5 km langen Aufwärtsstrecke zum Aussichtspunkt „Degollada de las Yeguas”. Danach 
geht es nur noch bergab bis Maspalomas.

Maspalomas - Taidía - Maspalomas
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TAIDÍA - RISCO BLANCO
Longitud / Distance km: 7 Km.
Desnivel / Elevation: 489 Km.
Pendiente media / Gradient:  6,9%
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N

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor

MASPALOMAS

TAIDIA
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Abfahrt am Treffpunkt auf der Plaza de la Constitución Richtung Fataga/San Barto-
lomé. Zunächst geht es auf der GC-60 8 km bergauf bis zum Aussichtspunkt Dego-
llada de Las Yeguas; nachdem man den Themenpark Mundo Aborigen passiert hat, 
gelangt man zum höchsten Punkt des Ausblicks. Nun beginnt ein gefährliches, 2 
km langes Abwärtsstück, danach geht es bis zum Pico de las Nieves, dem Ziel unse-
rer insgesamt 50 km langen Strecke, bis zum Gipfel nur noch bergauf.

Nach den 2 km abwärts hat man 11 km zurückgelegt und somit noch 39 km bergauf 
vor sich. Wir durchqueren den Ort Fataga und erreichen San Bartolomé de Tirajana 
(Tunte), den größten Ort des Gemeindegebiets, zu dem Maspalomas gehört. Von 
hier aus fährt man weiter und hält sich stets Richtung Ayacata. Im Ort biegt man 
rechts auf die GC-60 Richtung Los Pechos und Pico de las Nieves ab. Diese Klette-
retappe enthält etliche extreme Steilstücke mit bis zu 14 % Steigung. Am Fuße des 
Roque Nublo entlang geht es bis zu Los Llanos de la Pez, wo man rechts auf die 
GC-130 abbiegt und sich stets Richtung Pico de las Nieves hält. Dort endet unsere 
Route, deren Rückweg sich auf der gleichen Strecke bewältigen lässt.

Alternativ dazu folgt man bei der Abfahrt der Route auf der Zeichnung.

Wer die Route in umgekehrter Richtung fährt, bewältigt bei der Auffahrt über Agüi-
mes - Ingenio - La Pasadilla - Cazadores und Pico de las Nieves (teilweise 23 % Stei-
gung) den - wie es heißt - härtesten Pass Europas.

Maspalomas-Pico de Las Nieves (Süden)-
Maspalomas
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N

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor

MASPALOMAS
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Vom üblichen Ausgangspunkt aus fährt man auf der GC-500 stets am Meer 
entlang Richtung Mogán. Dabei geht es durch den Fischerort Arguineguín, 
vorbei an Puerto Rico bis zur Abzweigung zum Puerto de Mogán. Nun fährt 
man rechts auf die GC-500 und trifft gleich darauf auf die GC-200. Ab hier fährt 
man bergauf und gelangt 8 km weiter nach Mogán. Die Fahrt geht weiter, bis 
die Straße 2,5 km vom Ortszentrum entfernt eine Linkskurve beschreibt. Wir 
nehmen jedoch die Abzweigung rechterhand Richtung Tejeda. Nun beginnt 
eine 10 km lange Passstrecke, auf der man einen einzigartigen Panoramablick 
genießt, bis zur Kreuzung Cruz de San Antonio.

An dieser Gabelung hält man sich rechts Richtung Soria – Barranquillo Andrés. 
Nach einer recht schwierigen Abfahrt mit abschüssigen Stellen trifft man in 
Barranquillo Andrés auf die GC-505. Hier hält man sich rechts und beginnt die 
Abfahrt vom Soria-Pass bis Cercados de Espino. Nun geht es wesentlich sanfter 
abfallend bis Las Crucitas und an der Kreuzung mit der GC-500 (El Pajar) dann 
links auf die GC-500, die zurück nach Maspalomas führt.

Maspalomas - Cruz de San Antonio
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Longitud / Distance km: 10 Km.
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RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor

PASITO BLANCO

PUERTO RICO

MASPALOMAS

CRUZ DE SAN  ANTONIO
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Die Route führt über den Stausee Las Niñas bis ins 1.400 m hoch gelegene Ayacata 
und zurück nach Maspalomas. Eine außerordentlich harte Strecke, die jedoch, wenn 
man sie mit dem richtigen Tempo angeht, diesen enormen Reiz des Radtourens auf 
Gran Canaria besitzt.

Ausgangspunkt: Plaza de la Constitución. Man folgt zunächst der GC-500 Richtung 
Mogán. An der Kreuzung von Las Crucitas wechselt man nach rechts auf die GC-505 
Richtung Cercados de Espino und Soria.

Ab Cercados de Espino geht es bergauf bis zur Kreuzung von Barranquillo Andrés, 
an der man links abbiegt. ACHTUNG!! Hier beginnt eine Reihe besonders harter Klet-
terstrecken, für die man zuvor die richtige Übersetzung gewählt haben sollte. Von 
hier bis zum höchsten Punkt in der Nähe von Cruz de San Antonio geht es nur noch 
extrem steil bergauf.

Hier nun fährt man weiter bis zur Kreuzung und dann stets bergauf nach rechts auf 
die GC-605 Richtung Ayacata . Dort erreicht man den Endpunkt der 50 km langen 
Strecke.   Die Rückfahrt erfolgt auf der GC-60 Richtung San Bartolomé de Tiraja-
na und Fataga. Dabei geht es nur bergab bis Arteara, dann 5 km aufwärts bis zum 
Aussichtspunkt Degollada de las Yeguas und schließlich wieder 8 km bergab bis 
Maspalomas.

Maspalomas - Ayacata 
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901SORIA - BARRANQUILLO ANDRÉS
Longitud / Distance km: 13 Km.
Desnivel / Elevation: 717 Km.
Pendiente media / Gradient:  5,4%
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RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Diese Etappe durch die Region Las Tirajanas ist ein Rundweg und lässt sich daher in die eine oder 
andere Richtung zurücklegen. In dieser Anleitung erfolgt die Beschreibung in Richtung Maspa-
lomas - San Bartolomé. Wie gesagt ist sie aber auch Richtung Maspalomas – Vecindario - Santa 
Lucía - San Bartolomé - Fataga und Maspalomas möglich.

Wie alle Routen startet auch diese am üblichen Ausgangspunkt, der Plaza de la Constitución. 
Von hier geht es auf der GC-60 Richtung Fataga. Schon ab Maspalomas geht es stetig bergauf 
bis zum Aussichtspunkt Degollada de las Yeguas. Nun folgt ein 5 km langes Abwärtsstück, dem 
eine erneute anhaltende Steigung bis Fataga und San Bartolomé de Tirajana folgt. In San Bar-
tolomé/Tunte angelangt, biegt man an der Kreuzung rechts ab auf die GC-65 Richtung Santa 
Lucía. Anschließend geht es fast durchgehend bergab zur Kreuzung Era del Cardón und von hier 
ab weiter auf der GC-65 bleibend bis Cruce de Sardina. Wieder geht es rechts ab auf die GC-191 
nach Vecindario und dort rechts über die Umgehungsstraße bzw. Avenida de las Tirajanas bis El 
Doctoral. Zum Schluss nimmt man die GC-500 bis Maspalomas.

ACHTUNG! Auf allen Abfahrten dieser Route ist der engen Kurven wegen höchste Vorsicht ge-
boten.

Maspalomas - San Bartolomé 
Maspalomas
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Longitud / Distance km: 16 Km.
Desnivel / Elevation: 514 Km.
Pendiente media / Gradient: 3%
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Maspalomas - San Bartolomé - Maspalomas

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor
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Gran Canaria gehört zu den weltweit besten Orten für Fahrradtouris-
mus. Eine hervorragende Infrastruktur bestehend aus Straßen, Hotels 
und weiteren Einrichtungen machen Ihren Radurlaub zu einem unver-
gesslichen Erlebnis.



Vor uns liegt die „Königsetappe“ aller Maspalomas-Radrundfahrten. Vorab mag 
man kaum glauben, dass die Passstrecke, die am Talboden einer Schlucht ent-
lang verläuft, so hart sein soll. Doch genau darin liegt die Herausforderung.

Die Fahrt beginnt am üblichen Ausgangspunkt, der Plaza de la Constitución, auf 
der GC-500 Richtung Vecindario. In El Doctoral nimmt man die Umgehungsstraße 
von Vecindario und anschließend die GC-191 bis zur Kreuzung von Arinaga. An 
dieser Kreuzung biegt man links ab auf die GC-100 Richtung Agüimes. Die Straße 
führt bergauf, wird steiler an der Steigung von Las Crucitas und führt schließlich 
nach Agüimes. Im Ort hält man sich an der Gabelung rechts. Zunächst weiter 
auf dieser Straße, dann aber  AUFGEPASST! VOR DEM ORTSAUSGANG GEHT ES 
IM 90°-WINKEL LINKS RICHTUNG GUAYADEQUE. Dies ist die einzige vorhandene 
Zufahrt – ein nicht ganz einfacher Abhang, der bis in die Talsohle der Schlucht 
von Guayadeque hinab führt. Dort beginnt eine Steigung, die auf den ersten vier 
Kilometern sehr mühsam und auf dem letzten Kilometer extrem hart mit strec-
kenweise 15 % Steigung ist. Hat man diese Kletteretappe bewältigt, bietet sich 
ein Abstecher im Rast- und Grillbereich an, auf dessen Esplanade am Ende ein 
Denkmal zu Ehren des Radsports steht.

Auf der gleichen Route geht es nach Maspalomas zurück

Maspalomas - Guayadeque
Maspalomas

Barranco de Guayadeque
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BARRANCO DE GUAYADEQUE
Longitud / Distance km: 9 Km.
Desnivel / Elevation: 667 Km.
Pendiente media / Gradient: 6%
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Maspalomas - Guayadeque - Maspalomas

RECOMENDACIONES - RECOMMENDATIONS 
TIPPS & HINWEISE  - RECOMMANDATIONS

En todas las rutas se establece como punto de partida o 
punto “0”, la Plaza de la Constitución / For all of these routes, 
the departure point or “point 0” is Plaza de la Constitución 
in Maspalomas. / Ausgangspunkt für alle Routen ist die 
Plaza de la Constitución in Maspalomas / Pour tous nos 
itinéraires, nous fixons notre point de départ, ou point <0>, 
sur la Plaza de la Constitución de Maspalomas / I alla rutter 
är nollpunkten la Plaza de la Constitución i Maspalomas

Cuide el medioambiente / Protect the environment / Achtsam 
mit der Umwelt umgehen! / Préservez l’environnement / Var 
rädd om miljön

Identificación y documentación / Identification and 
documentation / Ausweis und Dokumentation mitnehmen! 
/ Ayez toujours sur vous une pièce d’identité / Ha på dig 
ID-handlingar

Lleve siempre agua / Always carry water / Nie ohne Wasser 
losfahren! / Emportez toujours de l’eau avec vous / Ha alltid 
med dig vatten

Emergencias / Emergencies / Notfallsituationen / Urgences/ 
Nödlägen

Atención a las luces / Pay attention to lights /  Auf gute 
Beleuchtung achten! / Pensez à votre équipement lumineux 
/ Var uppmärksam på trafikljus

Obligatorio usar casco / It is obligatory to wear a helmet 
/ Helme sind Pflicht / Casque obligatoire / Hjälm måste 
användas

Pico de las Nieves (2000 m.) Lleve abrigo / Pico de las 
Nieves (2000 m.) Bring a coat / Pico de las Nieves (2000 m) 
- Schutzkleidung mitnehmen! / Le Pico de las Nieves culmine 
à 2000 m, prenez une tenue chaude / För Pico de las Nieves 
(2000 m.) ha med dig en jacka

Circule por la derecha / Keep right / Stets rechts fahren / 
Circulez à droite / Cykla på höger sida

Aconsejamos que utilices “compact”  x  26/28 y con 
triple plato el mismo desarrollo trasero / We recommend 
using a “compact”, 26”/28” bike with a triple chainset 
and the same rear gears. / Wir empfehlen den Einsatz 
eines Kompaktsystems x  26/28 und Dreifachkettenblatt, 
gleiche Übersetzung hinten / Nous vous recommandons 
l’utiliser <compact>  x  26/28 et avec un triple plateau le 
même développement arrière. / Vi rekommenderar att du 
använder “compact” x 26/28 och med tre skivor
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